
Глава 43: Они уехали, часть 2Вода, которую он пил сейчас, была смесью колодезной и речной.
Но вкус ее был странным, и многие уже погибли, напившись. Он и сам не хотел рисковать, но
чистой воды у него не было. — Было бы здорово, если бы у меня была чистая вода, которую я
мог бы пить нормально! — пробормотал он, оглядываясь по сторонам. Убедившись, что
поблизости нет ни людей, ни зомби, он предложил гостям задержаться. — Давайте посидим у
меня дома, — предложил он, явно желая поговорить подольше. Дом дяди фермера был
обычным маленьким бунгало, какие встречаются повсюду в сельской местности. Внутри было
темно. Он нашел комнату, куда еще проникало солнце, и пригласил их войти. После того, как
Фу Эрди достала картошку размером с футбольный мяч, его улыбка стала искренней. — Как вы
знаете, в деревне осталось мало людей, в основном старики и брошенные дети. После конца
света многие пожилые люди не стали зомби, но их напугала ситуация снаружи... уже, — начал
он, но Фу Эрди его перебила. — Вы можете сказать мне, куда ушла моя бабушка? — спросила
она, тревога звучала в ее голосе. — Не волнуйтесь, — махнул рукой фермер, — ваша бабушка
ушла на базу. Дорога непростая, и там могут быть разные неприятности. Если вы захотите ее
найти, это будет нелегко в течение дня или двух. Слушайте, что я вам скажу. База? Фу Эрди и
Сан Вэньхао переглянулись. Разве Сан Вэньхао, когда его преследовали зомби и он сбежал из
университетского городка, не встречал группу людей, которые вышли с базы, чтобы найти
выживших? Именно от них он получил снайперскую винтовку. Неужели в этой деревне тоже
бывают проходящие отряды? Фу Эрди кивнула дяде. — Продолжайте, пожалуйста. Солнце
медленно садилось на западе, и когда оно окончательно скрылось за горизонтом, Фу Эрди
наконец узнала начало и конец истории. Такова была апокалиптическая жизнь обычного
человека в отдаленной деревне, лишенной большой власти. Как сказал старик, после конца
света многие люди стали зомби, а многие старики просто напугались до смерти. Но эти зомби
были не такими быстрыми, как те, с которыми Фу Эрди столкнулась в первый день
апокалипсиса. Они ходили медленно, хромая, и обычные люди могли справиться с ними, если
они не собирались в группы в местах бедствий. Фактически, это подтверждало правильность
выбора для людей из города — бежать в сельскую местность. В сельской местности
действительно было намного безопаснее. Но если с зомби можно было справиться, то вот с
едой было сложнее. — Позже мы попытались засеять поля, но столкнулись с проливными
дождями и не знали, куда девать семена. В общем, я был занят несколько месяцев и не имел
еды. Одно из преимуществ сельской местности по сравнению с городом — почти в каждом
доме есть запасы еды. И все мы родились и выросли в этих условиях. Мы знали, где находится
зернохранилище для закупки урожая. Мы осторожно водили грузовик, сбивали несколько
медлительных зомби и могли привезти грузовик с едой обратно. Бабушка Фу Эрди, Цао Сюфэн,
чуть не заблудилась, когда на заправке встретила колонну с бензином и дизельным топливом,
а потом приехала в деревню Сянде, уезд Баочан. Фу Эрди немного испугалась, вспоминая эту
сцену. Даже моя бабушка, которая каждый год возвращалась в деревню на каникулы,
допустила ошибку. — Но даже если сейчас есть еда, мы не можем сидеть сложа руки, нам все
равно нужно найти способ обрабатывать землю. — Дядя вздохнул, когда произнес эти слова. —
Я просто подумал, что даже если земля загрязнена, а небо на какое-то время засохло и залито
водой, землю, которую нужно сажать, все равно нужно сажать. Более того, где сажать землю
— не сажают. Что? Если мы поедем на эти базы, нам не нужно будет заниматься сельским
хозяйством? Разве это не то же самое? В начале сентября здесь проходила колонна,
принадлежащая базе. Они послали кого-то ненадолго отремонтировать радио в городе и
начали передавать по громкоговорителю объявление, чтобы те, кто хочет отправиться на базу,
могли сделать это прямо сейчас. Колонна будет ждать на главной площади в городе. — В то
время в городе действительно было несколько неубитых зомби. Люди из колонны убрали всех
зомби и пропустили всех, когда разбежавшиеся зомби не собрались снова. Так много людей...
Все закончилось, ваша бабушка, внук и внучка внутри. Фу Эрди выслушала весь рассказ и
почувствовала некоторое облегчение. Но она заметила, что крестьяне всегда использовали
слово "колонна" для описания группы людей, а не "армия". В чем дело? Конечно, личность



бывшего солдата не могла быть случайной, а армия не могла использовать дисциплину армии,
чтобы требовать от новобранцев определенных навыков. Так что теперь, будь то простые люди
или сама база, все они назывались колонной. — Вообще-то, если говорить о совести, то этим
сверхдержавам действительно нелегко. Они готовы помочь нашему маленькому народу.
Фермер заговорил, не подумав. Как он мог забыть, что эти двое тоже обладают
сверхъестественными способностями! Он поспешил исправиться. — Я не говорю, что
нехорошо, если вы не поможете... — Все в порядке, я понимаю, о чем ты. — Фу Эрди вылила
целое ведро воды в ведро дяди фермера, а заодно дала ему три больших картофелины. Фу Эрди
боялась отклониться от маршрута на карте, поэтому не стала заезжать слишком далеко, а
выбрала пустырь и планировала припарковаться здесь на ночь и переночевать в будкамобиле.
Она разобралась с информацией, которую ей дали фермеры, и обнаружила несколько очень
важных моментов. Во-первых, у них троих нет никаких способностей. Во-вторых, хотя база
больше не имела концепции различных официальных организаций прошлого, в ней будут
происходить различные изменения из-за добавления людей с силами, но в целом она будет
заботиться об обычных людях. Обычные люди, такие как моя бабушка, у которых много
хронических заболеваний, но нет лекарств, получат целительные силы, которые помогут им
временно восстановить здоровье. Говорят, что после прибытия на базу можно будет каждый
месяц вместо лекарств лечиться с помощью целительных сил. В-третьих, использование сил
вместо лекарств требует "оплаты". Это связано с обменом трудовой стоимости на базе. У
людей, которые едут на базу, очень тяжелая работа. Члены команды не стали скрывать этого и
прямо заявили, что в настоящее время основой строительства базы является поиск всех видов
незагрязненной почвы, ее транспортировка обратно, а затем послойное распределение на
заброшенных многоэтажных зданиях. Почву, посадить тенелюбивые культуры. Сельское
хозяйство — не единственная сфера, где машины уступают место человеческим рукам. Добыча
и перевозка угля, переработка продуктов, ткачество — множество отраслей, где механизация,
казалось бы, должна была бы царить, вновь нуждаются в трудовых руках. — Как будто время
повернулось вспять, — шепчут старые машины, уступая место человеческому труду.
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